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La VALL DE NÚRIA, situada a 2.000 m d’alçària, està 
envoltada pel Parc Natural de les Capçaleres del Ter 
i del Freser, amb cims que s’en�len �ns a prop dels 
3.000 m i que con�guren l’anomenada “olla de Núria”. 
Només s’hi pot accedir amb un transport singular, el 
tren cremallera de la Vall de Núria, un recorregut de 
12,5 km amb un paisatge espectacular d’alta mun- 
tanya. S’inicia a Ribes de Freser i, passant per Queralbs, 
supera un desnivell de més de 1.000 m. A l’estiu s’hi 
poden fer excursions o sortides a cavall i, a l’hivern, es 
pot gaudir de l’estació d’esquí. L’oferta de serveis 
d’allotjament i de restauració funciona tot l’any. Al llarg 
dels anys el santuari-basílica menor, presidit per la 
Mare de Déu de Núria, s’ha convertit en un dels llocs 
de culte i pelegrinatge més importants de Catalunya.

La VALLÉE DE NÚRIA, située à 2000 m d’altitude, 
est entourée par le Parc Naturel des Sources du Ter 
et du Freser avec des sommets qui tutoient les 3000 
m et qui configurent la dénommée « Olla de Núria ». 
On ne peut y accéder qu’avec un transport singulier, le 
train à crémaillère de la vallée de Núria, un par-
cours de 12,5 km à travers un paysage spectaculaire 
de haute montagne qui commence à Ribes de Freser 
et, passant par Queralbs, franchi un dénivelé de plus 
de 1000 m. L’été ont peut profiter des randonnées, 
des sorties équestres et l’hiver de la station de ski et 
d’une offre d’hébergement et de restauration durant 
toute l’année. Au cours des années le Sanctuaire et la 
basilique mineure de la vallée de Núria, présidée par la 
vierge de Núria, s’est converti en un des lieux de culte 
et pèlerinage les plus importants de Catalogne !

EL CONFLENT, insòlit. El tren groc enllaça el 
Con�ent i la Cerdanya des de fa més de cent anys. 
L’estació situada a més altitud, Bolquera (1.593 m), 
és el camí de ferro més alt de via mètrica de França. 
Des de Vilafranca de Con�ent a la Tor de Querol el 
recorregut transcorre per 650 túnels i ponts, dels 
quals destaquen el viaducte Séjourné i el pont pen-
jat Gisclard (80 metres sobre el riu). Aquest tren 
permet recórrer 63 km pel Parc Natural Regional 
del Pirineu Català, pujar la vall de la Tet, travessar 
l’altiplà cerdà i passar a prop de paratges naturals 
destacables com la ciutat de Vilafranca de Con�ent 
o els banys de Sant Tomàs). El famós “canari” de 
color de sang i or és un símbol molt fort del País 
Català! 

EL CONFLENT, insolite. Le Train Jaune relie le 
Conflent à la Cerdagne depuis plus de cent ans. La 
plus haute gare desservie étant Bolquère (1593 
mètres), c’est le plus haut chemin de fer à voie mé-
trique de France. De Villefranche-de-Conflent à 
Latour-de-Carol, 650 ouvrages d’art sont présents 
sur la voie dont 19 tunnels et deux ponts remar-
quables : le viaduc Séjourné et le pont suspendu 
Gisclard (80 mètres au-dessus de la rivière). Il par-
court 63 km dans le Parc Naturel Régional des 
Pyrénées Catalanes, remonte la vallée de la Tet, 
traverse le plateau cerdan et passe à proximité de 
sites naturels et culturels remarquables (cité de 
Villefranche-de-Conflent, bains de Saint-Thomas). 
Le fameux « canari » aux couleurs sang et or est un 
symbole fort du Pays Catalan !

El Tren Groc 
Le Train Jaune

EL CONFLENT, curiós. El Con�ent té una rica 
història que us revelaran els nostres indrets d’interès 
cultural. El massís del Canigó fou important per l’ex-
plotació del mineral de ferro i les seves propietats van 
permetre l’obtenció d’un ferro de gran qualitat. El 
Museu de la Mina d’Escaró us convida a fer una im-
mersió en la vida dels miners d’abans. Hi descobrireu 
locomotores, vagonetes, galeries, fargues i eines an-
tigues. Més endavant trobareu el gran violoncel·lista, 
compositor i humanista a l’Espai Pau Casals, on 
podreu observar partitures, cartes, vestits de 
concerts, testimonis sonors i el piano del músic. Per 
acabar, descobriu els o�cis antics dels nostres 
avantpassats a la Torre dels perfums a Mosset. 

LE CONFLENT, curieux. Le Conflent a une riche 
histoire, que vous dévoileront nos sites culturels. Le 
massif du Canigó a été profondément marqué par 
l’exploitation du minerai de fer dont les propriétés 
permettaient l’obtention d’un fer de grande qualité. 
Le musée de la mine d’Escaro vous invite à une im-
mersion dans la vie des mineurs d’autrefois : décou-
vrez locomotives, wagonnets, galeries de mine, forge, 
anciens outils. Allez ensuite à la rencontre du grand 
violoncelliste, compositeur et humaniste Pau Casals 
à l’espace qui lui est dédié. Partitions de musique, 
lettres, tenues de concert, témoignages sonores, 
piano du musicien y sont à découvrir. Grâce à votre 
odorat, plongez-vous enfin dans les métiers pratiqués 
jadis par nos anciens à la Tour des parfums de 
Mosset.

Visiteu el patrimoni del RIPOLLÈS, un territori amb un 
gran passat històric i cultural, considerat el “Bressol de 
Catalunya”, amb més de 98 monuments d’art romànic 
dels Pirineus repartits entre els 19 pobles de la comar-
ca. En destaquem el monestir de Sant Joan de les 
Abadesses, que alberga el Santíssim Misteri; la porta-
lada del s. XII del monestir de Santa Maria de Ripoll, 
candidata a ser declarada Patrimoni Mundial de la 
UNESCO; i el monestir de Sant Pere i el pont Nou de 
Camprodon. També cal remarcar l’església romànica 
de Sant Jaume de Queralbs, el frontal d’altar de Sant 
Esteve de Llanars o l’església de Santa Cecília de 
Molló, així com el santuari de Montgrony o Vallfogo-
na de Ripollès, un petit poble rural i el seu nucli me-
dieval. Heu de veure, a més, Dòrria i Beget, declarats 
Conjunt Patrimonial Històric i Artístic (BCIN).

Visitez le patrimoine du RIPOLLÈS, un territoire avec un 
grand passé historique et culturel, considéré “Berceau 
de la Catalogne” avec plus de 98 monuments d’art ro-
man des Pyrénées parmi les 19 villages de la contrée, re-
marquez le Monastère de Sant Joan de les Aba-
desses qui abrite le Saint Mystère, le Portail du XIIème 
siècle du Monastère de Santa Maria de Ripoll, candi-
dat à l’inscription au patrimoine mondial de l’UNESCO, 
le monastère de Sant Pere et le Pont Neuf de Cam-
prodon. L'église romane de Sant Jaume de Queralbs, 
le fronton de l’autel de Sant Esteve de Llanars ou l’église 
sacré de Santa Cecília de Molló. Le sanctuaire de 
Montgrony ou Vallfogona de Ripollès petit village rural 
et son centre médiéval. Dòrria et Beget, villages décla-
rés Ensemble Patrimonial Historique et Artistique (BCIN). 

EL CONFLENT, sorprenent. Recorreu els nostres 
pobles amb caràcter: Vilafranca de Conflent, ciutat 
medieval envoltada pel fort Libéria; Eus, poble esglao-
nat, i Èvol, poble de muntanya de parets d’esquist. 
S’hi pot observar la quietud i el saber fer dels antics 
constructors tot visitant l’abadia de Sant Miquel de 
Cuixà i el seu claustre del segle XII o l’abadia de Sant 
Martí del Canigó, construïda a 1.000 m d’alçària so-
bre un cingle rocós. Descobriu també el priorat de 
Marcèvol, amb la seva façana de granit i el portal de 
marbre rosa que contempla el Canigó, i l’església 
romànica de Santa Maria de Cornellà de Conflent. 
Per acabar, admireu l’obra de Josep Sunyer, “el més 
gran retaule barroc de França”, a l’església Sant Pere 
de Prada. 

LE CONFLENT, saisissant. Parcourez nos villages de 
caractère : Villefranche-de-Conflent, la cité médié-
vale, dominée par le Fort Libéria ; Eus, le village perché 
; Evol le village montagnard aux murs de schiste et aux 
toits d’ardoise. Appréciez la quiétude et le savoir-faire 
des bâtisseurs d’hier en visitant : l’abbaye de 
saint-Michel-de-Cuixà et son cloître du XIIè siècle, 
l’abbaye de Saint-Martin-du-Canigou construite à 
1000 m d’altitude sur un éperon rocheux. Découvrez 
aussi le prieuré de Marcevol avec sa façade de granit 
et son portail de marbre rose, contemplant le Canigó, 
l’église romane Sainte-Marie de Corneilla-de- 
Conflent. Extasiez-vous enfin devant l’œuvre de 
Joseph Sunyer : « le plus grand retable baroque de 
France » dans l’église Saint-Pierre de Prades.

Patrimoni . Patrimoine 

A la comarca del RIPOLLÈS, gaudireu de descans i 
benestar en qualsevol dels 19 pobles que esquitxen el 
territori en un idíl·lic entorn rural. Us hi esperen més de 
200 allotjaments de caràcter familiar, alguns dels quals 
disposen de magní�cs espais wellness i SPA. Hi troba-
reu activitats per fer amb família, amics o amb els més 
petits de la casa: petites excursions, descoberta de la 
natura, senderisme, photowalk o animals en estat natu-
ral a Molló Parc, el parc d’animals dels Pirineus (Vall 
de Camprodon). Un passeig a peu o amb bicicleta per 
la Ruta del Ferro i del Carbó, una via verda de 12 km, 
que segueix l’antic trajecte de la via del tren i les vago-
netes que portaven el carbó de les mines d’Ogassa. I 
per als més agosarats, 21 rutes dissenyades pel Cen-
tre BTT del Ripollès, més de 470 km i grans desnivells; 
“La Ruta del Ter”, de 225 km, d’Ulldeter a l’Estartit, o 
“Pirinexus”, una ruta transfronterera de 366 km.

Dans le RIPOLLÈS, vous profiterez du repos et du 
bien-être dans les 19 villages qui composent le territoire 
dans un environnement rural idyllique ; plus de 200 héberge-
ments de type familial vous attendent, Certains d’entre-eux 
disposent de magnifiques espaces wellness et SPA. Activi-
tés familiales, avec des amis ou avec les plus petits : des 
petites randonnées, découverte de la nature, ballades, pho-
towalks ou bien profitez des animaux à Molló Parc, le parc 
animalier des Pyrénées (Vallée de Camprodon). Une ballade 
à pied ou à bicyclette par la Route du Fer et du Charbon, 
voie verte de 12km qui suit l’ancien tracé du chemin de fer et 
des vagonnets qui portaient le charbon des mines d'Ogas-
sa. Et pour les plus courageux, 21 routes par Ie Centre BTT 
del Ripollès, plus de 470 kms et de grands dénivelés. “La 
Ruta del Ter” 225 km. d’Ulldeter à l’Estartit ou “Pirinexus” 
route transfrontalière de 366km.

EL CONFLENT, energètic. Entrar als nostres es-
tabliments va lligat a benestar i a aigües bene�-
cioses. Un moment de relaxació garantit! Apro�teu 
les piscines naturals d’aigua calenta a l’aire lliure i 
l’espai interior amb hammam, sauna, vaporari i 
cures als banys de Sant Tomàs. Al peu del Canigó 
hi ha els banys de Vernet, que ofereixen un espai 
de relaxació (sauna, hammam, jacuzzi i piscina) i 
proposen una sèrie de cures (re�exologia plantar, 
banys amb hidromassatge...). Deixeu-vos sor-
prendre, també, per les termes de banys de 
Molig, un petit paradís vora el riu que us permetrà 
prendre un bany rejovenidor dins les seves 
banyeres de marbre, descansar a la seva piscina o 
al seu jacuzzi i apro�tar les cures exclusives que 
ofereixen (“banys de caolí amb ingravidesa”...). 

LE CONFLENT, énergisant. Passer la porte de 
nos établissements de bien-être aux eaux bienfai-
santes, est un moment de détente garanti ! Profitez 
des bassins d’eaux chaudes naturelles en plein air 
et de l’espace intérieur avec hammam, sauna, va-
porarium et soins aux Bains de Saint-Thomas. Au 
pied du Canigó, les Thermes de Vernet-les-bains 
vous offrent un espace détente (sauna, hammam, 
jacuzzi, piscine) et proposent une gamme de soins 
(réfléxologie plantaire, bains avec hydromas-
sage,...). Laissez-vous aussi surprendre par les 
Thermes de Molitg-les-bains nichés dans un petit 
coin de paradis en bordure de rivière. Prenez un 
bain de jouvence dans ses baignoires de marbre, 
bullez dans sa piscine ou son jacuzzi, profitez de ses 
soins exclusifs (Bain de kaolin en apesanteur,…).

Gastronomia i productes locals
Gastronomie et produits locaux

EL CONFLENT, estimulant. El Con�ent és un 
territori amb diversitat d’activitats per fer a la natu-
ra: des de passejades familiars �ns a l’ascensió a 
cims mítics com el Canigó, passant per excur-
sions per a tots els gustos pels centenars de 
quilòmetres de senders. Passegeu-vos a la vora de 
l’aigua a les gorges de Carançà o descobriu la 
història dels homes que han dibuixat els nostres 
paisatges (ramaders, miners...); viatgeu al cor de la 
terra entrant a les coves de Canaletes; davalleu i 
viviu sensacions vibrants als nostres barrancs o 
en�leu-vos als arbres pels nostres recorreguts. Al 
Parc Natural Regional dels Pirineus Catalans, 
que abasta la meitat del territori, i a les reserves 
naturals de Conat, Jújols, Mentet, Noedes, Nyer i 
Pi, la fauna i la �ora us il·luminaran els ulls!

LE CONFLENT, exaltant. Le Conflent est un ter-
rain d’activités grandeur nature ! De la balade fami-
liale à l’ascension de sommets tel que le mythique 
pic du Canigó, il y en a pour tous les goûts sur les 
centaines de kilomètres de sentiers existants. 
Randonnez au fil de l’eau dans les Gorges de la 
Carança ou plongez-vous dans l’histoire des 
Hommes qui ont façonné nos paysages (éleveurs, 
mineurs, …). Voyagez au cœur de la terre en péné-
trant dans les Grottes des Canalettes, glissez 
dans nos canyons à sensation ou prenez de la hau-
teur sur nos parcours accrobranche. Dans le Parc 
Naturel Régional des Pyrénées Catalanes, cou-
vrant la moitié du territoire, et dans les réserves na-
turelles de Conat, Jujols, Mantet, Nohèdes, Nyer et 
Py, la faune et la flore s’offriront à vos yeux ! 

EL CONFLENT CANIGÓ
www.tourisme-canigou.com
 

OFFICE DE TOURISME 
CONFLENT-CANIGÓ
+33 (0)4 68 05 41 02
info@tourisme-canigou.com
www.tourisme-canigou.com
ANTENNE DE PRADES
10, place de la République - 66500 Prades
ANTENNE DE VINÇA
Cave coopérative vinicole
6 avenue de la gare - 66320 Vinça
ANTENNE DE MOLITG-LES-BAINS
Route de Mosset - 66500 Molitg-les-Bains
ANTENNE DE 
VILLEFRANCHE-DE-CONFLENT
33 rue Saint-Jacques
66500 Villefranche-de-Con�ent
ANTENNE DE VERNET-LES-BAINS
2 rue de la chapelle
66820 Vernet-les-Bains
 
POINTS D’INFORMATION 
TOURISTIQUE
CASTEIL
1 rue du Canigou - 66820 Casteil 
T. 33 (0)4 68 05 67 63
www.casteil-tourisme.com
tourismecasteil@gmail.com
CORNEILLA-DE-CONFLENT
Agence postale place de l’Eglise
66820 Corneilla-de-Con�ent
T. 33 (0)4 68 05 77 59
www.corneilla-de-conflent.fr
commune.corneilladeconflent@orange.fr
HAUT CONFLENT OLETTE
102 avenue du Général de Gaulle
66360 Olette
T. 33 (0)6 07 23 31 24
www.olette66.fr / www.evol66.fr
mairie.olette-evol@wanadoo.fr
MOSSET
Balco de la Solana - 66500 Mosset 
T. 33 (0)4 68 05 38 32
tour.parfums.mosset@wanadoo.fr
www.mosset.fr
SOURNIA
Le château - 66730 Sournia 
T. 33 (0)4 68 97 70 30
www.sournia.com

EL RIPOLLÈS
www.elripolles.com
VALL DE CAMPRODON
C. Sant Roc, 22 - Camprodon
T. 972 74 09 36
    972 74 00 10
turisme@valldecamprdon.org
www.valldecamprodon.org
www.camprodon.cat
VALL DE RIBES
Ctra. de Bruguera, 2
Ribes de Freser
T. 972 72 77 28
turisme@vallderibes.cat
www.vallderibes.cat
VALL DE NÚRIA
Estació de muntanya Vall de Núria
Queralbs
T. 972 73 20 20
valldenuria@valldenuria.cat
www.valldenuria.cat
RIPOLL
Pl. Abat Oliba s/n – Ripoll
T. 972 70 23 51
turismeripoll@ajripoll.com
www.ajripoll.org 

SANT JOAN DE LES ABADESSES
Palau de l’Abadia, 9
Sant Joan de les Abadesses
T. 972 72 05 99
turisme@santjoandelesabadesses.cat
www.santjoandelesabadesses.cat

Després de tanta activitat, recupereu forces en algun dels 
160 restaurants del RIPOLLÈS, on es poden degustar 
plats típics amb productes reconeguts amb la marca de 
garantia “Producte del Ripollès”: trumfes, làctics i for-
matges, mel, cervesa, coca del Ripollès, ous, plantes 
aromàtiques, embotits i carn de vedella, porc, xai i poltre. 
Tasteu-los tot l’any i deixeu-vos sorprendre amb les tem-
porades gastronòmiques dels nostres col·lectius de cuina. 
I assaboriu les galetes de Camprodon! Mantenim el llegat 
històric dels nostres avantpassats tenint cura de la terra, 
del bestiar i de les tradicions a l’hora d’elaborar els pro-
ductes agroalimentaris. Veniu a fruir de les experiències 
que us oferim i veureu com viuen a pagès. Gaudiu d’un dia 
immersos en el món rural en un territori de muntanya!

Après d’autant d’activités, récupérons des forces dans 
un des 160 restaurants du RIPOLLÈS, où l’on peut 
déguster des plats typiques avec des produits estampi- 
llés par la marque "Producte del Ripollès”: pommes de 
terre, produits laitiers et fromages, miel, bières, coca du 
Ripollès, oeufs, plantes aromatiques, charcuterie, viande 
de veau, de porc, d’agneau et de poulain. Dégustez tout 
au long de l’année, laissez vous surprendre par les 
saisons gastronomiques de notre collectif de cuisine, et 
n’oubliez pas de goûter au Galetes de Camprodon! Nous 
maintenons l’héritage historique des nos ancètres 
prenant soin des champs, du bétail et des traditions dans 
l’élaboration des produits agroalimentaires, Venez 
profiter des expériences que nous vous offrons et vous 
verrez comment vivent les paysans, Profitez d’une 
journée en immersion dans le monde rural dans un 
territoire montagnard !

EL CONFLENT, llaminer. Gràcies a un clima favo-
rable i a la diversitat de les seves valls, els produc-
tors ofereixen fruita (préssec, albercoc, poma...) 
banyada de sol i molt saborosa. Retrobeu els pro-
ductes de temporada passejant-vos pels mercats 
acolorits i on trobareu els nostres formatgers, rama-
ders, apicultors, vinyaters... De la cuina local, us en-
cantaran la xarcuteria tradicional (botifarra, fuet, pa 
de fetge...), els plats típics (boles de picolat, cargo-
lada, ollada…) i els dolços (bunyols, rosquilles…). I 
els nostres vins amb caràcter encaixaran perfecta-
ment amb totes aquestes delícies. Deixeu-vos sor-
prendre per les nostres produccions locals insòlites: 
l’espirulina, el safrà, el xarop d’avet del Canigó... 

LE CONFLENT, gourmand. Grâce à un climat fa-
vorable et à la diversité de ses vallées, les produc-
teurs offrent des fruits (pêches, abricots, pommes) 
gorgés de soleil et savoureux. Retrouvez les pro-
duits de saison en vous baladant sur nos marchés 
hauts en couleur et rencontrez nos fromagers, éle-
veurs, apiculteurs, vignerons... La cuisine locale ra-
vira vos papilles tant par sa charcuterie traditionnelle 
(boudin, fouet, pa de fetge, …), ses plats typiques 
(boles de picolat, cargolada, ollada, …) que par ses 
douceurs (bunyetes, rosquilles, …). Nos vins de ca-
ractère s’accorderont à merveille avec tous ces dé-
lices. Laissez-vous aussi surprendre en découvrant 
nos productions locales insolites : la spiruline, le sa-
fran, le sirop de sapin du Canigó.

Visiteu el Museu Etnogràfic de Ripoll, on descobrireu 
el passat recent del RIPOLLÈS: la vida dels pastors, la 
pagesia, la religiositat popular, les armes de foc portàtils 
fetes a la vila o el ferro forjat. Observeu la transformació 
del ferro a la Farga Palau de Ripoll i recorreu el Conjunt 
Monàstic de Ripoll, que inclou el Centre d’Interpre-
tació del Monestir o l’Scriptorium, on apren- dreu a 
escriure com un monjo copista! A Sant Joan de les 
Abadesses hi teniu el Palau de l’Abadia, en què desta-
quen les maquetes “Romànic, una volta pel Ripollès” i 
el Centre d’Interpretació del Mite del Comte Arnau, 
una visió folklòrica de la història, la música i la literatura. 
No us perdeu, tampoc, el Museu del Comte Arnau, vin-
culat al Castell de Mataplana, a Gombrèn. A Ribes 
de Freser hi podeu visitar l’Espai Joan Triadú i, a 
Campdevànol, l’Ecomuseu Molí Gros.

Visitez le musée ethnographique de Ripoll, ou vous dé-
couvrirez le passé récent du RIPOLLÈS: la vie des bergers, 
des paysans, la religiosité populaire, les armes à feu de 
Ripoll ou le fer forgé. La transformation du fer à la forge 
Palau de Ripoll, que l’on peu visiter actuellement. L’en-
semble Monastique de Ripoll qui comprend le centre 
d’interprétation du monastère ou le Scriptorium de Ripoll 
ou vous apprendrez à écrire comme un moine copiste ! À 
Sant Joan de les Abadesses, le Palais de l’Abbaye ; les 
remarquables maquettes; « le roman, un tour dans le Ripo- 
llès » et le Centre d' Interprétation du Mythe du Comte 
Arnau, vu à partir du folklore, l’histoire, la musique et la lit-
térature. Le musée du Comte Arnau lié au château de 
Mataplana à Gombrèn. À Ribes de Freser l’Espace Joan 
Triadú ou l’Eco-musée Molí Gros de Campdevànol. 

EL CONFLENT, vibrant. Viviu moments d’emocions 
inoblidables al Con�ent.
Festa de Sant Joan, 23 de juny. Cada any els habitants 
porten un feix vora la creu del Canigó. Un cop encesa la 
foguera, la �ama baixa cap a tots els pobles i la seva 
arribada és molt celebrada.
Festival Pau Casals, del 26 de juliol-13 d’agost. Se 
celebra cada any a diferents llocs, com per exemple 
l’abadia de Sant Miquel de Cuixà. S’hi interpreten grans 
obres mestres de la música de cambra, però també re-
pertoris clàssics o contemporanis menys coneguts.
Campionat del Canigó, el 1r diumenge d’agost. La 
cursa ret homenatge als portadors de gel d’abans. 
La prova, d’una distància de 34 km i 2.180 m de desni-
vell positiu, permet vèncer la muntanya sagrada dels 
catalans.

LE CONFLENT, vibrant. Vivez des moments d’émo-
tions et inoubliables en Conflent.
Fête de la Saint-Jean. 23 Juin. Chaque année les habi-
tants déposent un fagot près de la croix du Canigó. Une 
fois le bûcher embrasé, la flamme est descendue dans 
tous les villages où son arrivée est grandement fêtée.
Festival Pablo Casals. 26 Juillet-13 Août. Il se tient 
tous les ans dans différents sites dont l’abbaye de 
Saint-Michel-de-Cuixà. De grands chefs-d’œuvre de la 
musique de chambre ou des répertoires moins connus 
classiques ou contemporains y sont interprétés.
Championnat du Canigó. 1er dimanche d’août. La 
course rend hommage aux porteurs de glace d’autre-
fois. L’épreuve d’une distance de 34 km avec 2180 m 
de dénivelé positif permet d’atteindre la montagne sa-
crée des catalans.

Les festes majors i altres diades festives commemoren esdeveni-
ments lligats a la història, la religió, la pagesia, les feines del camp 
o el folklore, entre d’altres. Us recomanem: la Processó dels 
Sants Misteris a Camprodon, el Mercadal del Comte Guifré o 
la Festa de la Llana i el Casament a Pagès a Ripoll, el Ball del 
Roser a Vallfogona de Ripollès, la dansa de la Gala a Campde-
vànol, la Firallonga a Vilallonga de Ter i la Fira de les Herbes a 
Setcases. Pel que fa a als Festivals de Música, a la Vall de Cam-
prodon s’hi fa l’Isaac Albèniz, Internacional de Ripoll, i a St. 
Joan de les Abadesses, Festival del Comte Arnau i el Clownia. 
Altres: Fira de la Mel i Fira del formatge a la Vall de Ribes, Fira 
i Mercat de la Trumfa a la Vall de Camprodon, diada de Sant 
Gil a Núria, Concurs Internacional de Gossos d’Atura i Fira del 
Bestiar a Ribes de Freser, Tria de Mulats a Espinavell, Concurs 
Comarcal de Cavall Pirinenc Català a Llanars i desfilada de 
soldats i caminada per la Via Romana a St. Pau de Segúries!
 
Fêtes patronales, journées festives à caractère rural dans le 
RIPOLLÈS, nous commémorons des événements liés à l’his-
toire, la religion, la vie paysanne, les travaux des champs ou le 
folklore, entre autres : la Procession du Saint Mystère à Cam-
prodon, le Mercadal du Comte Guifré ou la Fête de la Laine et 
le Mariage Paysan à Ripoll, le Bal du Rosaire â Vallfogona de 
Ripollès, la Danse de la Gala à Campdevànol, la Firallonga à 
Vilallonga de Ter, la Foire des Herbes à Setcases. Les Festivals 
de Musique : Vall de Camprodon, Isaac Albèniz, International de 
Ripoll, à St. Joan de les Abadesses, Festival du Comte Arnau et le 
Clownia. La Foire du Miel ou du fromage de la Vallés de Ribes, 
la Foire et le marché de la Pomme de terre dans la Vallée de 
Camprodon, la Jounée de Saint Gilles à Núria, le Concours In-
ternational de chien de bergers ou la Foire aux Bestiaux à 
Ribes de Freser, la Foire au mulets d’Espinavell et le Concours 
Comarcal de chevaux des Pyrénés Catalanes à Llanars. Le dé-
filés des soldats sur la Voie Romaine à St. Pau de Segúríes!

Al RIPOLLÈS, camineu pel Parc Natural de les 
Capçaleres del Ter i del Freser, un magní�c espai d’al-
ta muntanya on trobareu les emblemàtiques ascensions 
al Puigmal, Fontalba, Bastiments, Ulldeter, Mentet i 
Costabona. La Vall de Camprodon, envoltada pel parc i 
per l’estació de muntanya Vallter2000, esdevé un mag-
ní�c mirador de la Costa Brava i ens ofereix excursions, 
ascensos amb telecadira a l’estiu i estació d’esquí alpí a 
l’hivern. Camineu per Itinerannia, una xarxa de senders 
senyalitzats de més de 2.500 km entre les comarques 
del Ripollès, la Garrotxa i l’Alt Empordà, que recupera 
els antics camins històrics entre el Pirineu de Girona i la 
Costa Brava. Grans travesses pel GR11 “Sender del 
Pirineu”, el GR151 “El Camí Oliba” o el “Camí de Sant 
Jaume”. En aquest magní�c entorn, destaca el turisme 
esportiu, amb més de 90 curses i esdeveniments espor-
tius a la natura durant tot l’any!

Dans le RIPOLLÈS, marchez dans le Parc Naturel des 
Sources du Ter et du Freser, un magnifique espace de 
haute montagne l’ emblématique ascension au Puigmal, 
Fontalba, Bastiments, Ulldeter, Mentet et Costabona. Dans 
la vallée de Camprodon, entourée par le parc, la station 
de montagne Vallter2000, magnifique mirador de la Costa 
Brava, nous offre des randonnées, la montée en télé-siège 
l’été et la station de ski alpin en hiver. Itinerannia, un ré-
seau de sentiers balisés de plus de 2500kms entre le Ri-
pollès, la Garrotxa et l'Alt Empordà, qui récupère les an-
ciens chemins historiques des Pyrénées de Gerone à la 
Costa Brava. Grande traversée par le GR11 « le sentier 
des Pyrénées », le GR151 « le Chemin Oliba » ou « che-
min de Saint Jacques ».... Dans ce magnifique environne-
ment, le tourisme sportif est privilégié et compte plus de 90 
courses et événements sportifs de nature durant l’année !
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